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Crparerun Bb160pa BUI0BOI (hOPMBI
B OTPHUIIATEILHOM HMIIEpaTHBE"

Jlokta mocBsimaeTcst uccieaoBaHuto GpakTopos, o0y-
CJIOBJIMBAIOIIUX BBIOOP TJIarOJIBHOTO BUA B (popMe OTpH-
LIATEJILHOTO UMIICPATHBA B CTAPOCIIABSIHCKOM M JIPEBHEPYC-
CKOM $i3bIKe. B OTIIHYHE OT COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bI-
Ka, IJIe CIIOKUIIACh JOCTATOUHO U&TKAas OIIO3UIUSI «IIPO-
xubutnB HCB vs ipeBenTB CBY», ceManTHYeCKas pas3-
HUIA MEKTY GOpPMaMU OTPUIIATETILHOTO UMIIEPATHBA Pa3-
HBIX BUJIOB ObLjIa €Ille BO MHOTOM O00YCJIOBJICHA Pa3IHyiHMsi-
MU B aCHEKTYaJbHOM CEMaHTHUKE, a parMaTuieckue GpyHk-
LMY HAKJIaIBIBAJINUCh JOMOJHUTEIBHO.

KuarwueBble cioBa: ompuyanue, umMnepamus, NPeeeH-
mue, npoxudbumue, 21a201bHblll U0, CMAPOCIABIHCKUL
A3bIK, OPEBHEPYCCKULL SI3bIK

B coBpemMeHHOM PyCCKOM $SI3bIK€ OTPHUIIATEIbHBIN
UMIIEpaTHB 00pa3yeTcss IPeuMYIIECTBEHHO OT Ijlaro-
JIOB HECOBEPILICHHOT'O BUJIA, TIPU 3TOM (POPMBI UMIIEpATH-

* MccrieroBanne BEITIOMTHEHO MPH IO AepKKe rpanTa Poceniickoro donna
(dyHIaMeHTaIbHBIX UccaenoBaHui (mpoekt Ne 20-012-00241).
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Ba MOJ] OTPUIIAHMEM OT TJIar0JIOB PA3HBIX BUJOB UMEIOT
pasHoe 3HaueHue. Ummneparus HCB umeeT npoxuOuTHB-
HOE€ 3Hau€HUE: 3alpeT Ha COBEPILIEHNE KOHTPOIHPYEMOTO
nevictBus (‘He aemait P’ — He omxpwigaii okno! He vixu-
ovisail smy keumanyuro!), B To Bpems kak umnepatus CB
HMEEeT IPEBEHTUBHOE 3HAUE€HHE, BEIpa)xaeT MpeaocTepe-
JKEHUE CITy9aifHOT0, HEKOHTpOJIUpyeMoro neicTeus (1ob-
Ko He ynaou! Cmompu e 8bIKUHU MO0 Kumanyuio!), CM.
[bupronun, Xpakosckuii 1992: 35; I'yces 2013: 61-62; Zor-
ikhina Nilsson 2013] u ap. CB B 3HaueHu# NpoXuOUTHBA
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE, KaK IIPaBUJIO, HEBO3MO-
weH: He exarouatl ceem! (HCB) cp. *He exnrouu céem! (CB).
Kak npaBuiio, 3Ha4eHre MPOXUOUTUBA U TPEBEHTUBA CBsI-
3BIBAIOT C KOHTPOIHPYEMOCTHIO (TPOXHUOUTHB) M HEKOHTPO-
JMPYEMOCTBIO (IIPEBEHTHB) IEUCTBHU S, HECOBEPIICHHUE KOTO-
pOro MbITaeTcs Kay3upoBaTh roBopsiuil. Takum oOpaszom,
B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3BIKE ITPECTABIIEHA JOBOJIHHO
4eTKast (3a OTASIbHBIMU OTKJIOHEHUSIMH) ONIIO3ULIUS: IPO-
xubutus (HCB — xoHTpOnrpyeMoe AeHCTBHE) VS PEBEH-
tuB (CB — HEKOHTpOIHUpyeMoe AeHCTBIE).

B cTapocnaBsSsHCKHX U IPEBHEPYCCKUX MaMSTHU-
KaX, KaKk ¥ B COBPEMEHHOM PYCCKOM f3bIKe, B KOHTEKCTax
C OTPHUIIAHWEM MOTJIH YIIOTPEOIITHCSA HOPMBI IMIIEPATH-
Ba OT IJIarojioB 00oux BUJO0B. Kak ¥ B COBPEMEHHOM SI3bI-
ke, umnepatuB HCB B 1esoM BcTpeyacs Jaiie, 4eM uMIie-
patuB CB, u BeIpaxkan npoxubutneHoe 3HaueHue (1)—(2),
onrako nmnepatuB CB mor ynorpednsTecs mupe, 4eM
B COBPEMEHHOM $I3bIKE: HE TOJIBKO B IIPEBEHTHBHOM 3Haye-
Huu (3)—(4), Ho u B mpoxubuTUBHOM (5)—(6) [MacRobert:
2013; Mumuna 2019]:

(1) xOLHELIH AH CA BAACTH HE EOIATH. ZAAr0 HE TROPH
H NOXBAAHTH Ta (Cy3nanbekas jeT., 1. 24500.) — «Ecinu
XO04Yelllb He OOSATHCS BIACTH, 3J7I0T0 HE Jeslaid, ¥ TIOXBAJIUT
TEOSI;

(2) nan 1 oTheeak ve cwrpkuwan (Mu 8:11, our.
mo [MacRobert 2013: 283]) — «Mau u oTHBIHE OOJIBIIE
HE corperamn,
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(3) W 2Ke pe (SiC) HM'B HE MOBRAHTE HHKOMIZKE. LUIEA-
LLIE OYBHHTE BpATA MOEro BopHca (IIBJI mo Unart., 1. 50) —
«OH xe ckazan uM: “He pacckasbpiBaiiTe/cMOTpUTE, HE pac-
ckaxuTte (OykB. He pacckaxkute) HuKoMy. [loliguTe yoerite
Opata moero bopuca’y;

(4) HH Bb BECh BRHHAH HH MOBRAKAD HHKOMOYKE Bh
BheH (MK 8:26, iut. mo [MacRobert 2013: 286])) — «(Cmo-
TpH), He 3axoaM (OyKB. HE BOW/IN) B IEPEBHIO, H HE paccKa-
3bIBail (OyKB. HE PACCKAXKU) HUKOMY B JICPEBHE;

(5) A MBCTHCAABA EMBLLIE HE CTROPHTE €EMY HHUTO-
Ke MPHBEAETE H KO MH'E (Kuesckast ineronuck, 20306.) —
«A 3axBatuB McTuTciaBa, He jienaiite (OyKB. He c/ienanTe)
€My HHUYEro (IJI0XO0ro), HO IIPUBEIUTE €ro KO MHEY;

(6) NHWETE BO ¢4 HE MPEAOBSI AkH. HH ovEHH ([Tuena,
c. 783) — «Mbo nanucano: He npentoboneiicTByii, He yoei».

IIpoBeneHHBIN aHANN3 IIOKA3bIBAET, UTO B CTAPOCIa-
BSIHCKOM M JIPEBHEPYCCKOM $I3bIKaXx €Ile, I0-BUANMOMY,
He chopMupoBanachk pyHKIMOHAIBHAS ONIO3ULINS «IIpe-
BeHTHB (CB) vs mpoxubutus (HCB)», BeIprcoBbIBatomasics
JIOBOJIBHO Y€TKO B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe. B oTpu-
LATEJIbHBIX KOHTEKCTaX APEBHHUE TEKCThI JEMOHCTPUPYIOT
0ojee cBOOOIHYIO, IO CPABHEHHUIO C COBPEMEHHBIM pyC-
CKHUM SI3BIKOM, KOHKYpeHIuio Mexxay CB m HCB. Ceman-
THYECKas Pa3HHULA MEX1Yy KOHTEKCTaMH C OTPULIATEIIbHbI-
mu umneparuBamu HCB u CB B cTapoCiaBIHCKOM U JPEB-
HEPYCCKOM OblJ1a, IO-BUANMOMY, 00YCITOBJICHA MTPEKIC BCE-
r'o pa3IN4HsAMU B aclieKTyanbHOU cemaHTHke (CB — pede-
PEHIMS K KOHKPETHOM €IMHUYHON CUTyaluu B Oy y1em,
HCB - pedepentus kK HaCTOSIIEMY MOMEHTY WU 0000IIeH-
Hasi pehepeHHs K (IOTEeHIUAIBLHO MHOTOKPaTHOM) CUTY-
anuu B OynyIieM), Ha KOTOPbIe HaKJIaIbIBAIUCH TOTIOTHH-
TeJIbHbIE CEMaHTHYECKHE U ITparMaTu4ecKue 3HaYeHU .
HabGmonaemas cuTyauus B LIEJIOM COIIIACYETCsl ¢ THIIOTE30H,
BbIckazaHHoOU B [Bumep 2015: 587] 0 TOM, UTO HCTOPUYECKOE
passutue onmo3uuu CB : HCB pa3BuBanocs B Hampasie-
HHH OT 00Jiee 0OBEKTUBHBIX (YHKINH (HarpuMep, aKIiu-
OHaJIbHBIE CBOMCTBA MJIM KPAaTHOCTB) K 0oJiee CyOBEKTHB-
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HBIM (IIparMaTu4ecKuM). MOXKHO TakKe KOHCTaTHPOBATb,
YTO B TPOXHUOUTHUBHBIX KOHTEKCTaX (hopMa OTPULIATEIIEHOTO
nmneparusa CB, mo-suanmMomy, Obina smMmparnyecku domnee
Harpy KeHHOM! 10 cpaBHEHUIO ¢ umnepaTusoM HCB.

@DopMbI OTPHLATETBHOIO HMIIEPATUBA OT [JIaroj0B 000-
MX BUJOB BCTPEUAIOTCS B KOHTEKCTAaX MPOCHOBI/MOJIBOBIL,
NpUYeM, KaK TIOKa3bIBaCT CTATUCTUKA, (HOPMBI UMIIEpa-
THBa oT riarojoB CB ymoTpebnsrores game, yem HCB.
B [MacRobert 2013: 287-288] ormeuaeTcsi, 4TO B CTa-
POCIaBAHCKHUX TEKCTaX UMEET MEeCTO HHTepecHas (pyHK-
LUOHAJIBHO-TIparMaTuyeckas quctpulynus. [lonasisiio-
niee OONBIIMHCTBO OTPHUIIATEIBHBIX UMIIEPATUBOB, 00pa-
meHHbIX K bory, o6pasoBansl oT riarosioB CB, B To Bpems
KaK OTPHUILATEJIbHBIC HMIIEPATUBbI, OOPAILCHHbIC K JIIOISIM,
MIPEeUMYIIECTBEHHO (HO HE BCera) 00pa3oBaHbl OT IJ1aro-
noB HCB. B monutBax, o0OpanieHHbIX K bory, npeBHepyc-
CKHH CXOJEH CO CTApOCIIABSIHCKUM 32 CUET BIMSIHUS Lep-
KOBHOCJIaBSIHCKUX TeKCTOB (7). B mpockbax xe, oOpaiuen-
HBIX K JIIOMIsIM, BcTpedaeTcst Kak CB, Tak u HCB (mpumep-
HO B PaBHBIX IIPOMOPIUSIX), TpudeM yroTpeodienne CB,
[10-BUIUMOMY, OJICPKUBATIOCH MOJIUTBEHHBIMHU KOH-
TekcTaMHu, oOpameHHbIMU K bory (8). Cnenyet oTMeTHTB,
OIHAKO, YTO TaKas IparMaTudeckas TUCTPUOYLIUs JOBOJIb-
HO XOPOLLIO BIMCHBACTCS B ACTICKTYAIIbHYIO:

(7) 1o BAKO. rH BG/.(\I\OH HE wgngrm MEHE A0 KOHLLA.
HO IAKO BOAA TEOM FH TAKO H MATh (KueBckas nert.,
1. 225, cp. [c. 118:8) — «Ho Bmagsiko, ['ocriogu boxke mow,
HE OCTaBb MEHs COBCEM, HO Kak BoJIs TBosI, ['ocionu, Tak
U MIJIOCTBY;

(8) pekoyve He HMEH HA HBI B TOM' KAAOE'I <...>
H HE MOMAHNH ZAOE'R NALIHXb. 4 Kp'l"h K HAM'B erz\oyn
(Kuesckas ner., 1. 126, cp. Ilc 78:8) — «l'oBops: “He BuHU
Hac <...> W He BCIIOMHHAH (OyKB. HE TIOMSHH) HAITUX 3JTBIX
JIeJ1, @ KpecT K HaM LeTyn”».

B nanpHelieM B nponecce HCTOPUUECKOT0 Pa3BUTHS
CB B uMmnepaTuBe 1oJ OTPULIAHUEM ITIOCTEIIEHHO CyKall
CBOH (D)YHKLIMOHAJBHBIH (MIJIOKYTHBHBIN) THAMA30H U CTAI
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pexe ynorpeosthesi. OqHaKo, HECMOTPS Ha OOIIY IO TEH-
JEHITNIO K CyXeHnIo yrnotpednenus CB B oTpuniarensHoM
nMIepaTuse, 6oiee cBOOOIHOE, IO CPABHEHHIO C COBpE-
MEHHBIM PYCCKHM SI3bIKOM, (DYHKIIHOHHPOBAHHUE OTPHIIA-
TENbHBIX UMIIepaTBoB CB ¢ MpOXUONTHBHBIM 3HAYCHHU-
eM ObL10 Bo3MOkHO enie B X VIII-XIX BB., no-Bugumomy,
TOJT BITMSTHUEM [IEPKOBHOCIIABSIHCKOT'O SI3bIKA:

(9) Ipuspu ux eenuxoOyuiHo, He OCMAash UX MEOUM NOKPO-
BUMENILCMBOM, He 0CMA8b MBOUM COBEMOM U MY, KOmopas
1O cMepmu HCeHbl MOEL UM CILYHCULA 8MeCOo Mamepu,
He omeepeHu uHo20a eé npoulerue, u 0ail el HacmaegieHue
(HKPA: A. H. Pagumes. [Tucemo A. P. Boportosy, 1790).

B coBpemMeHHOM pyCCKOM sI3bIKE yHOTPEOIeHHS OTPHU-
naTenpHbIX nMTepaTnBoB CB coxpaHuInch ¢ OTIETbHBI-
MU TJIarOJIbHBIMU JIEKCEMaMH, KaK MPaBUIIO, B YCTOMUNBBIX
KJIMIINPOBAaHHBIX 000opoTax Tuna: He dati boe!; He npuse-
ou I'ocnoow!; Hoocanyicma, ne omrxascume!;, He coumume
3a mpyo,; He nozyoume! n np.
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The strategies for the aspectual choice
in the negated imperative

The paper is devoted to the study of factors that determine
the aspectual choice in the negated imperative in Old Slavonic
and Old Russian. Unlike the modern Russian language, where
a fairly clear opposition “prohibitive Impf. vs preventive Prf.”
has been developed, the semantic differences between the
aspectual forms of the negated imperative were still largely
based on the differences in aspectual semantics, while prag-
matic functions were an additional component.

Key words: negation, imperative, preventive, prohibi-
tive, verbal aspect, Old Church Slavonic, Old Russian



